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Introduction
Félicitations pour l'achat de votre machine à coudre. Vous avez acheté un produit de qualité qui a été fabri-
qué avec le plus grand soin et qui, moyennant un entretien adéquat, vous donnera de nombreuses années 
de bon service. Cette machine à coudre est conçue pour coudre des textiles et du cuir. Important : Bien que
cette machine puisse coudre des tissus épais et du cuir, il s'agit d'une machine domestique qui ne convient 
pas à un usage professionnel ou industriel.

Veuillez toujours suivre les instructions relatives aux combinaisons aiguille/tissu/fil (voir le code QR, chapitre 
"Début de la couture"). Le non-respect de cette consigne entraîne l'annulation de la garantie. Avant d'utiliser 
la machine pour la première fois, veuillez lire attentivement le manuel d'instructions et accorder une atten-

tion particulière aux consignes de sécurité. Toute personne n'ayant pas pris connaissance de ce manuel 
n'est pas autorisée à utiliser la machine. Remettez tous les documents lorsque vous transmettez la machine 
à des tiers.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir et de succès dans vos travaux de couture !

Questions sur la machine, le service et le service après-vente :

numéro de service gratuit:  00800 333 00 777

E-mail: service-fr@veritas-sewing.com

Crown Technics GmbH 
Service Center
c/o Sertronics GmbH

Ostring 60

DE-66740 Saarlouis

Service & information:
www.powerstitch.veritas.guide
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Consignes de sécurité
Lisez toutes les instructions et informations de sécurité avant d'utiliser la machine à coudre. Le non-respect 
des instructions et informations de sécurité peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des blessures 
graves. Conservez toutes les instructions et informations de sécurité dans un endroit approprié à proximité de 
l'appareil pour pouvoir les consulter ultérieurement. Remettez également le manuel d'utilisation lorsque vous 
remettez l'appareil à des tiers. Le terme « appareil » utilisé dans les consignes de sécurité désigne la machine 
à coudre (avec cordon d'alimentation et commande au pied).
Sécurité sur le lieu de travail – Cette machine à coudre est destinée à un usage domestique uniquement. 
Veillez à utiliser la machine à coudre dans une plage de température de 5ºC à 40ºC. Si la température est trop 
basse, la machine à coudre risque de mal fonctionner normalement. N'installez pas la machine à une altitude 
supérieure à 2 000 mètres au-dessus du niveau de la mer. N'utilisez pas l'appareil s'il est mouillé ou dans un 
environnement humide. Utilisez toujours la machine uniquement dans des conditions sèches. Placez la ma-
chine à coudre sur un plan de travail stable, de niveau, sec et stable. Gardez votre zone de travail propre et 
bien éclairée. Les zones de travail encombrées ou non éclairées peuvent entraîner des accidents. Installez 
le cordon d'alimentation de manière à ce qu'il n'y ait aucun risque de trébuchement. Tenez les enfants et les 
autres personnes à l'écart de l'appareil lorsqu'il est en marche. Vous pourriez perdre le contrôle de l'appareil si 
vous êtes distrait.

Sécurité électrique – Utilisez uniquement le cordon d'alimentation original fourni avec la machine à coudre. 
D'autres cordons d'alimentation peuvent endommager l'appareil. N'utilisez pas e cordon d'alimentation fourni 
avec un autre appareil. Assurez-vous que la tension du secteur correspond à celle indiquée sur l'étiquette de 
l'appareil (les appareils étiquetés 230 V ou 240 V peuvent également fonctionner sur un secteur de 220 V). 
La fiche secteur de l'appareil doit s'adapter à la prise secteur. Toute modification de la fiche est interdite. Les 
fiches non modifiées et les prises adaptées réduisent le risque d'électrocution. Évitez tout contact du corps 
avec les surfaces mises à la terre, comme les tuyaux, les appareils de chauffage, les cuisinières et les réfrigé-
rateurs. Le risque de choc électrique est accru si votre corps est mis à la terre. Gardez votre appareil à l'abri 
de la pluie ou de l'humidité. La pénétration d'eau dans l'appareil augmente le risque de choc électrique. N'uti-
lisez pas le cordon d'alimentation de manière incorrecte pour le débrancher de la prise murale. Lorsque vous 
débranchez l'appareil, saisissez la fiche et non le cordon d'alimentation. Maintenez le cordon d'alimentation à 
l'écart des sources de chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles de l'appareil. Un cordon 
d'alimentation endommagé ou emmêlé augmente le risque de choc électrique.
Sécurité humaine – oyez prudent, faites attention à ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque 
vous utilisez l'appareil. N'utilisez pas l'appareil lorsque vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'al-
cool ou de médicaments. La moindre inattention lors de l'utilisation de l'appareil peut entraîner des blessures 
graves. Évitez toute mise en marche involontaire. Assurez-vous que l'appareil est éteint avant de le brancher à 
l'alimentation électrique, de le prendre ou de le transporter. Si vous branchez l'appareil à l'alimentation élec-
trique alors qu'il est allumé, cela peut entraîner des accidents. Portez des vêtements appropriés. Ne portez 
pas de vêtements amples ni de bijoux. Maintenez les cheveux, les vêtements et les gants à l'écart des pièces 
mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent s'accrocher aux pièces mobiles. 

Manipulation et utilisation de l'appareil avec précaution – ne pas surcharger l'appareil. Utilisez une ma-
chine à coudre spéciale pour vos travaux de couture. Avec une machine à coudre adaptée, vous travaillerez 
mieux et en toute sécurité dans la plage de puissance spécifiée. N'utilisez pas un appareil dont l'interrupteur 
est défectueux. Un appareil qui ne peut plus être mis en marche ou arrêté est dangereux et doit être réparé. 
Ne posez jamais rien sur la commande au pied. Débranchez l'appareil de la prise murale avant d'effectuer 
toute modification sur l'appareil, de changer d'accessoire ou de le ranger. Cette précaution permet d'éviter un 
démarrage intempestif de l'appareil. Gardez l'appareil hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé. Ne 
laissez pas les personnes non familiarisées avec l'appareil ou qui n'ont pas lu ces instructions l'utiliser. Les ma-
chines à coudre sont dangereuses lorsqu'elles sont utilisées par des personnes inexpérimentées. Manipulez 
l'appareil avec précaution. Vérifiez que les pièces mobiles de la machine fonctionnent correctement et qu'elles 
ne sont pas coincées, cassées ou endommagées de manière à entraver le fonctionnement de la machine. 
Faites réparer les pièces endommagées avant d'utiliser l'appareil. De nombreux accidents se produisent à 
cause de machines à coudre mal entretenues. DANGER ! DANGER DE MORT ET D'ACCIDENT POUR LES 
BÉBÉS ET LES JEUNES ENFANTS ! Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance. Utilisez l'appareil, les accessoires ou les outils d'insertion (par exemple, les 
aiguilles, les bobines, etc.) conformément à ces instructions. Faites attention à l'environnement de travail et les 
activités à effectuer. L'utilisation de l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il est prévu peut condui-
re à des situations dangereuses.
Consignes de sécurité pour l'entretien – Les réparations de l'appareil ne doivent être effectuées que par un 
personnel qualifié et uniquement avec des pièces de rechange d'origine. Cela permet de garantir le maintien 
de la sécurité de l'appareil. Si la lampe LED est endommagée ou défectueuse, elle doit être remplacée par le 
fabricant ou son service après-vente afin d'éviter tout danger. L'appareil ne peut être utilisé qu'avec une com-
mande au pied et/ou un cordon d'alimentation dédiés afin d'éviter tout risque. Si la commande au pied et/ou le 
cordon d'alimentation sont endommagés ou défectueux, ils doivent être remplacés par le fabricant, son agent 
de service ou une personne de qualification similaire.
Consignes de sécurité pour toutes les applications – Cette machine à coudre est destinée à la couture de 
textiles domestiques. Respectez tous les avertissements, instructions, illustrations et informations fournis avec 
l'appareil. Le non-respect des instructions suivantes peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves. Cet appareil n'est pas conçu pour traiter d'autres matériaux (par exemple, le cuir, la toile, le 
canevas et les tissus lourds similaires). Types d'utilisation pour lesquels l'appareil est prévu les appareils non 
construits sont dangereux ; il y a un risque de blessure. N'utilisez pas d'accessoire qui n'est pas spécifique-
ment conçu et recommandé par le fabricant pour cet appareil. Le fait que vous puissiez fixer un accessoire 
à votre appareil ne garantit pas une utilisation sûre. Maintenez les autres personnes à une distance sûre de 
votre zone de travail. Maintenez le cordon d'alimentation à l'écart des accessoires mobiles.
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Généralités – Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes aux ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, à 
condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. DANGER ! DAN-
GER DE MORT ET D'ACCIDENT POUR LES BÉBÉS ET LES JEUNES ENFANTS ! Ne laissez jamais 
les enfants avec le matériel d'emballage sans surveillance. Le matériau d'emballage présente un risque de 
suffocation. Les enfants sousestiment souvent ce danger. Tenez toujours les enfants à l'écart du matériau 
d'emballage. Cet appareil n'est pas un jouet. Débranchez toujours la fiche d'alimentation avant de modifier 
les réglages ou de remplacer les accessoires. N'utilisez jamais l'appareil si les fentes de ventilation sont 
obstruées. Veillez à ce qu'il n'y ait pas de peluches, de poussière ou de déchets de tissu dans les orifices 
de ventilation de l'appareil et de la commande au pied. Éteignez toujours l'appareil lorsque vous effectuez 
des réglages ou des travaux d'aiguille tels que l'enfilage ou le changement de l'aiguille, l'enfilage ou le chan-
gement de la canette, le changement du pied-de-biche, etc. Crown Technics GmbH ne peut garantir le bon 
fonctionnement de l'appareil que si les accessoires appropriés sont utilisés. Utilisez uniquement le cordon 
d'alimentation original fourni avec la machine à coudre. D'autres cordons d'alimentation peuvent endomma-
ger l'appareil. N'utilisez pas le cordon d'alimentation fourni avec d'autres appareils. Il est recommandé d'ob-
tenir des informations pratiques avant d'utiliser l'appareil pour la première fois. Si vous n'êtes pas familiarisé 
avec le fonctionnement des machines à coudre, nous vous recommandons de suivre un cours d'initiation. 
Vérifiez toujours que la tension du réseau correspond à la tension indiquée sur l'étiquette de l'appareil. 
Avant toute utilisation, vérifiez que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé. Si le cordon d'alimen-
tation est endommagé, remplacez-le par un cordon original qui ne peut être acheté qu'auprès du fabricant 
ou de son agent de service. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est allumé. Débranchez 
l'appareil si vous le laissez sans surveillance afin d'éviter toute blessure due à une activation accidentel-
le. Maintenez les parties du corps, les cheveux, les vêtements et les gants à l'écart des pièces mobiles. 
Veillez à ne pas entrer en contact avec l'aiguille en mouvement. Ne continuez pas à utiliser des aiguilles 
usées. Si le cordon d'alimentation est endommagé ou coupé pendant le fonctionnement, ne le touchez pas 
mais débranchez-le immédiatement. Ne continuez pas à utiliser l'appareil si le cordon d'alimentation est 
endommagé ; remplacez-le par un nouveau cordon d'origine. D'autres cordons d'alimentation peuvent en-
dommager l'appareil. En cas de panne électrique ou mécanique, éteignez immédiatement l'appareil et dé-
branchez la fiche d'alimentation de la prise. Si vous laissez la machine à coudre sans surveillance, débran-
chez-la immédiatement. Débranchez l'appareil avant d'effectuer des travaux d'entretien ou de nettoyage.

Données techniques

Type
Veritas Power Sitch 17 

Veritas Power Stitch PRO

Poids 5,6 kg

Dimensions 396 x 168 x 298 mm

Tension nominale 230 V ~, 50 HZ

Puissance nominale 90 W

Classe de protection II 

Longueur du câble d'alimentation ≈ 1.8 m

Longueur du câble de la pédale 130 /705H

Sans interférence conformément à la directive européenne approuvée par TÜV Rheinland.
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Placement après la fin de vie

Explication des symboles sur le graphique

Lisez le mode d’emploi avant de l’utiliser

Double isolation sans conducteur de terre

Certifié par TÜV Rheinland

Contrôle de sécurité conformément aux 
réglementations en vigueur

Stocker/transporter avec cette face vers le 
haut

le côté fragile vers le haut, manipulez avec 
soin

Symbole de matériau important pour le 
recyclage.

Éliminez les emballages en respectant 
l’environnement

Peut être inclus dans un frais d’emballage 
séparé

Risque d’asphyxie

Gardez le sac en plastique hors de portée 
des jeunes enfants

Éliminez les appareils disposant de défauts dangereux immédiatement et assurez-vous qu’ils ne 
puissent plus être utilisés. Ne jetez pas la machine à coudre avec vos déchets ménagers. Ce 
produit est sujet à la directive 2012/19/EU. Éliminez la machine à coudre chez une société d’éli-
mination des déchets accréditée ou à un centre local d’élimination des déchets. Suivez la régle-
mentation en vigueur. En cas de doute, contactez un centre d’élimination des déchets. Veuillez 
éliminer tous les matériaux d’emballage de façon écologique. 

Cet appareil, ses accessoires, les imprimés et l’emballage sont recyclables, sous réserve de la 
responsabilité élargie du fabricant, et font l’objet d’une collecte sélective. Ceci s’applique unique-
ment au marché français.

Ce symbole de recyclage identifie, par exemple, un article ou des parties d'un article comme va-
lables pour le recyclage. Le recyclage permet de réduire la consommation de matières premières 
et de protéger l'environnement.

Conformément aux directives européennes sur la sécurité et la compatibilité électromagnétique.
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Aperçu
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

① Régulateur de tension du fil
② Guide-fil de bobine
③ Pression du pied presseur

④ Releveur de fil
⑤ Bouton de point arrière

⑥ Coupe-fil
⑦ Pied presseur

⑧ Plaque à aiguille
⑨ Table de couture/boîte à acces-

soires

⑩ Butée du bobineur
⑪ Sélecteur de longueur de point
⑫ Sélecteur de point

Pied universel

Pied de biche fermeture 
glissière

Pied pour boutonnière

Pied de couture des 
boutons

Pied à surfilage

Pinceau de nettoyage / 
découd-vite

Deuxième broche porte-
bobine

Guide-bord/de 
matelassage

Aiguilles

Capuchon de broche 
de bobine

Plaque de 
rentrayagement

L-Tournevis

Passe	épaisseur

Bobines

Feutre

Pied Power Stitch

Pied anti-adhérentdial

Vis de serrage de 
l’aiguille

Enfileur d’aiguille

Pied presseur

Tenez la table de couture horizontalement, puis tirez-la vers la gauche pour 

la retirer de la machine. Positionnez la table de couture, puis faites-la glisser 

vers la droite.

La couture à main levée est pratique pour coudre les zones tubulaires telles 
que les ourlets de pantalon et les poignets.
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1

2

3

4

5

6

7

① Broche porte-bobine horizontale

② Volant

③ Interrupteur principal

④ Prise du câble d’alimentation
⑤ Guide-fil supérieur
⑥ Poignée
⑦ Levier du pied presseur

Couture
Avant de couture, assurez-vous de respecter la combinaison aiguille/tissu/fil et d'utiliser le pied presseur 
suggéré.

l kl c c
1

2

3

4

Placez l’appareil sur une table stable. Connectez 
l’appareil à l’alimentation électrique comme indiqué 
sur l’illustration. Mettez l’interrupteur d’alimentation 
sur la position ON.

Tournez le volant vers vous (dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre) pour amener l’aiguille 
à sa position la plus haute. Relevez le releveur du 
pied-de-biche.

Tournez le bouton de sélection du motif pour 
sélectionner un point, puis réglez la longueur du 
point. En général, plus le tissu, le fil et l’aiguille 
sont épais, plus la longueur du point doit être 
importante.

Placez le tissu sous le pied presseur, passez le fil 
sous le pied presseur, puis tirez environ 10 cm de 

fil vers l’arrière de la machine.
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5

6

7

Tournez le volant vers vous (dans le sens contraire 
aux aiguilles d’une montre) pour faire descendre 
l’aiguille dans le tissu au début de la couture. 
Abaissez le releveur du pied presseur.

Réglez la pression du pied presseur. Pour un tissu 
très fin, réduisez la pression du pied presseur. 
Pour les tissus épais, augmentez la pression du 
pied presseur. Appuyez lentement sur le pied 

presseur pour commencer à coudre. Relâchez la 
commande du pied pour arrêter la machine. Vous 

pouvez utiliser la couture inversée en appuyant sur 
le levier de couture inversée.

Tournez le volant vers vous (dans le sens contraire 
aux aiguilles d’une montre) pour relever l’aiguille. 
Relevez le releveur du pied presseur et retirez le 

tissu.

8
Guidez les deux filets vers le côté du plastron et 
insérez-les dans le coupe-fil.. Tirez les fils vers le 
bas pour les couper.

Insertion de l‘aiguille
Remplacez régulièrement l'aiguille, surtout lorsqu'elle présente des signes d'usure ou à la suite d'une 
utilisation problématique. Mettez l'interrupteur d'alimentation sur la position OFF ("O") lorsque vous 
effectuez les opérations ci-dessous.

1

2

Tournez le volant vers vous pour relever l’aiguille, puis desserrez la vis 
de fixation de l’aiguille pour la retirer.

Lorsque vous insérez une nouvelle aiguille, tenez la goupille avec le 
côté plat vers l’arrière. Poussez l’aiguille dans le porte-aiguille jusqu’à ce 
qu’elle touche la goupille et s’arrête. Fixez-la ensuite en serrant la vis du 
collier de l’aiguille.
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Fixer et retirer le pied presseur
Mettez l'appareil hors tension lorsque vous effectuez l'une des opérations ci-dessous! Utilisez toujours le 
pied approprié pour le motif sélectionné. Un pied incorrect peut entraîner la rupture de l'aiguille.

1

3

3-43 -5

3-45 -6

3-45 -7

3-45 -7

3-44 -5

Relevez l'élévateur du pied 
presseur. Appuyez sur le 

levier arrière pour libérer le 
pied presseur.

Abaissez le releveur de 

pied presseur jusq'à ce que 
l'indentation entre en contact 

avec la broche. Le pied presseur 

est automatiquement fixé au 
support du pied presseur.

2 Choisissez le pied le plus approprié...

Coton

Pied pour point de force

Tissu lourd

Polyuréthane synthétique

Cuir

Retirer et insérer le support du pied presseur

Soulevez le releveur de pied 

presseur. Alignez-le avec 

le côte inférieur gauche de 
la barre du pied presseur. 

Saisissez le support du pied 

presseur et serrez la vis.

Insérez le bord et le guide de 
piquage dans la fente comme 

indiqué suir l'illustration. 
Réglez la largeur en fonction 
de vos besoins de couture.

Insérer le guide-fil pour la lisière/
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Enroulement et insertion de la bobine

1 3 4

5

2

1) Faites glisser le fil et le porte-canette de fil
(1) sur la broche de la canette. Pour améliorer
la qualité de la couture, choisissez une taille
appropriée pour le porte-canette de fil et fixez-le
à côté de la canette.

6 7 8

9

5) Appuyez sur la pédale de commande pour commencer à enrouler la canette
6) Une fois que la canette a fait quelques tours, arrêtez la machine et coupez le fil près du trou de la
canette. Continuez à remplir la canette jusqu’à ce qu’elle soit complètement pleine. Arrêtez la machine,
puis tournez la broche du dévidoir vers la gauche.
7) Couper le fil, puis retirer la canette. Lorsque la broche du dévidoir de broche est déplacée dans la
position requise, la machine ne coud pas et le volant est bloqué.
8) L’aiguille doit être complètement levée. Retirer la table à coudre, puis ouvrir le couvercle à charnière.
Tirer la boîte à canette par le loquet de la charnière. Retirer la canette de la boîte à canette.
9) Insérez la canette de manière à ce que le fil tourne dans le sens des aiguilles d’une montre. Tirez le
fil hors de la rainure sous le ressort de tension et à travers le trou. Laissez un bout de fil libre de 15 cm.
Tenez la boîte à canette par le clip de la charnière. Assurez-vous que la goupille de la boîte à canette
s’insère dans l’encoche située en haut de l’anneau, comme indiqué sur l’illustration. Fermez le couvercle à
charnière.

2) Tirez le fil de la canette et insérez-le entre le guide-fil. Enroulez le fil dans
le sens des aiguilles d’une montre autour des disques de tension du fil.
3) Faites passer l’extrémité du fil par l’un des trous intérieurs et placez une
canette vide sur la broche du dévidoir. Alignez ensuite le jeu avec le ressort
de la broche du dévidoir.
4) Faites glisser la canette vers la droite. Tenez fermement l’extrémité du fil
libre dans une main.
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Enfiler le fil supérieur

1 2 3 4

5 6 7

1) Tournez le volant vers vous (dans le sens contraire aux aiguilles d’une montre) pour amener l’aiguille à
sa position la plus haute. Relever le releveur du pied presseur.

2) Tirez le fil de la canette et insérez-le entre le guide-fil. Guidez le fil vers l’avant et tirez-le à travers le
ressort de pré-tension comme indiqué sur l’illustration.
3) Continuez à enfiler les disques d’argent de façon à ce que le fil soit bien tendu. Passez le fil sous le
ressort d’enroulement, puis tirez-le vers le haut comme indiqué par les flèches.
4) Tirez le fil vers le haut, puis faites-le passer dans la fente du levier de guidage du fil. Ensuite, guidez-
le vers le bas. Passez le fil derrière le guide-fil plat et horizontal. Passez l’extrémité du fil dans l’aiguille de
l’avant vers l’arrière et retirez environ 10 cm de fil.
5) Tirez le fil vers le haut, puis faites-le passer dans la fente du levier de guidage du fil. Ensuite, guidez-
le vers le bas. Passez le fil derrière le guide-fil plat et horizontal. Passez l’extrémité du fil dans l’aiguille de
l’avant vers l’arrière et retirez environ 10 cm de fil.
6) Tirez le fil vers le haut, puis faites-le passer dans la fente du levier de guidage du fil. Ensuite, guidez-
le vers le bas. Passez le fil derrière le guide-fil plat et horizontal. Passez l’extrémité du fil dans l’aiguille de
l’avant vers l’arrière et retirez environ 10 cm de fil.
7) Tirez les deux fils sous le pied presseur.
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Enfileur d’aiguille
1

2

3

1) Abaissez le releveur du pied presseur. Relevez
l’aiguille jusqu’à sa position la plus haute en
tournant le volant vers vous jusqu’à ce que l’aiguille
se trouve sur la ligne de la machine. à la ligne
de la machine. Appuyez sur l’enfileur d’aiguille à
la distance spécifiée et guidez le fil à travers le
guide-fil.

2) Enfoncez l’enfile-aiguille à fond dans l’aiguille.
L’enfileur d’aiguille tourne automatiquement en
position d’enfilage et la tige du crochet passe dans
le chas de l’aiguille. Prenez le fil devant l’aiguille et
vérifiez qu’il se trouve sous la tige du crochet.

3) Relâchez la tension du fil et relâchez lentement
le levier. Le crochet tourne et fait passer le fil dans
le chas de l’aiguille pour former une boucle. Tirez
le fil à travers le chas de l’aiguille.

Tension du fil
Un réglage correct de la tension est important pour la couture. Il n'existe pas de réglage unique de la 
tension convient à toutes les fonctions de couture et à tous les tissus.

Tension normale du fil pour la couture au point droit.

La tension du fil est trop faible pour une couture droite. Tournez 
le bouton vers un chiffre plus élevé.

La tension du fil est trop élevée pour une couture droite. 
Tournez le bouton vers un chiffre plus bas.

Tension normale du fil pour la couture zigzag et la couture 
décorative. La tension du fil est correcte lorsqu’une petite 
quantité de fil supérieur apparaît sur la face inférieure du tissu.
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Début de la couture
Coudre des tissus lourds

S1

Pour les tissus lourds, utilisez le pied Power Stitch 
supplémentaire inclus dans la livraison. Il permet 
de coudre facilement et en douceur des tissus 
lourds ou plusieurs couches de tissu.

Surfilage

S1

Bordez le long du bord du tissu de façon à ce que 
l’aiguille (1) descende sous le bord du tissu vers la 
droite.

Pied anti-adhérent

Bordez le long du bord du tissu de façon à ce que 
l’aiguille (1) descende sous le bord du tissu vers la 
droite.

Entretien
Débranchez le câble d'alimentation avant d'effectuer des travaux de maintenance, sinon vous risquez de 
vous blesser et de recevoir un choc électrique.

Relever complètement l’aiguille en tournant le volant à main. Retirer le 
tiroir, puis ouvrir le couvercle à charnière. Dévisser la vis de la plaque à 
aiguille à l’aide d’un tournevis.

Nettoyez le mécanisme d’entraînement du tissu sous l’aiguille de la 
machine à coudre et la boîte à canette avec une brosse.

Enlevez les peluches et les résidus de fil à intervalles réguliers ! Lors de 
l’insertion et du retrait de la canette, l’aiguille doit être dans la position 
la plus haute. Sortez la boîte à canette. Tournez les deux supports de 
crochet vers l’extérieur. Retirez le crochet et son support et essuyez-les 
avec un chiffon doux. Lubrifiez à certains endroits (1-2 gouttes) avec de 
l’huile pour machine à coudre.

Remettez le loquet en place. Fixez les supports de guide-crochet et 
assurez-vous que la goupille inférieure s’insère dans le renfoncement. 
Rabattez les deux supports de crochet vers l’arrière. Insérez la boîte à 
canette et la canette et remettez en place la plaque à aiguille.
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Dépannage
En cas de problème, vous trouverez ici la cause possible ainsi que les remèdes possibles. Si le problème 
ne peut être résolu, contactez votre revendeur.
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